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CEZ ÚV SR: 494/2023 
 
 

RÁMCOVÁ DOHODA NA DODÁVKU MOBILNÝCH TELEFÓNOV 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“) 

(ďalej len „Dohoda“) 
medzi zmluvnými stranami: 

 
Objednávateľ: 
Názov: Úrad vlády Slovenskej republiky 
Sídlo Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
Štatutárny zástupca: JUDr. Juraj Gedra 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 
IČO: 00 151 513 
DIČ: 2020845057 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 
Číslo účtu: SK96 8180 0000 0070 0006 0195 
Kontaktná osoba:  
Telefón:  
E-mail:darius.bavolar@vlada.gov.sk 
(ďalej len „Objednávateľ“ alebo „Úrad vlády SR“) 

a 

Dodávateľ: 
Obchodné meno: TurTel s.r.o. 
Sídlo:  Hnedá 1125/6, 010 03 Žilina 
Štatutárny zástupca: Ing. Anton Turian, konateľ spoločnosti 
IČO:  36 428 817 
DIČ: 2021964868 
Bankové spojenie: Fio banka a.s., pobočka zahraničnej banky 
Číslo účtu:  SK91 8330 0000 0028 0221 5256 
Zapísaný: OR Žilina, Oddiel: Sro, Vložka: 16041/L 
Kontaktná osoba:  
Telefón:  
E-mail:  
(ďalej len „Dodávateľ“) 

 
(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej jednotlivo len „Zmluvná strana” a spoločne len „Zmluvné strany”) 

 
Článok 1 

Úvodné ustanovenia 
1. Táto Rámcová dohoda sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania na predmet zákazky „Dodávka 

mobilných telefónov“, realizovaného podľa § 117 Zákona o verejnom obstarávaní. 
 

Článok 2 
Predmet Dohody 

 
1. Predmetom Dohody je úprava práv a povinností Zmluvných strán v súvislosti so záväzkom Dodávateľa 

dodať riadne a včas Objednávateľovi mobilné telefóny a/alebo príslušenstvo mobilných telefónov 
podľa ods. 2 tohto článku (ďalej len „tovar“), previesť na Objednávateľa vlastnícke právo k tovaru 
a poskytnúť súvisiace služby, vrátane dopravy do miesta dodania prepravnými prostriedkami 
Dodávateľa, v súlade s príslušnými predpismi, vyložením tovaru do skladu v mieste plnenia, a to všetko 
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na základe písomných požiadaviek Objednávateľa za podmienok uvedených v Dohode a záväzkom 
Objednávateľa riadne objednaný tovar prevziať a zaplatiť zaň Dodávateľovi dohodnutú cenu, podľa 
platobných podmienok dohodnutých v Dohode. 

 
2. Tovar, jeho parametre a predpokladané množstvo odberu sú špecifikované v Prílohe č. 1 tejto Dohody. 

Dodávateľ sa na základe požiadavky Objednávateľa zaväzuje dodať aj mobilné príslušenstvo (kryty, 
obaly a puzdrá) podľa aktuálnej dostupnosti a cenníka Dodávateľa. 

 
3. Dodávateľ vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom dodávky v zmysle 

podmienok stanovených Objednávateľom, že sú mu známe technické, kvalitatívne a iné podmienky 
Dohody a že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú k splneniu Dohody 
potrebné. 

 
Článok 3 

Doba platnosti Dohody a spôsob plnenia 
 

1. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia jej účinnosti do 31.12.2023, alebo do 
vyčerpania finančného limitu podľa čl. 4 Dohody, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 
2. Tovar bude Objednávateľovi dodávaný priebežne, počas doby trvania Dohody, na základe príslušnej 

písomnej, či elektronickej požiadavky Objednávateľa, podľa jeho aktuálnych potrieb. V požiadavke si 
Zmluvné strany dohodnú konkrétne množstvo, druh tovaru, miesto dodania, čas odovzdania a prevzatia 
tovaru. 

 
3. Požiadavky môžu byť Objednávateľom realizované bezprostredne odo dňa nadobudnutia účinnosti 

Dohody. 
 

4. Dodávateľ je povinný potvrdiť požiadavku najneskôr do 2 pracovných dní odo dňa jej doručenia, a to e- 
mailom na adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody alebo na akúkoľvek inú e-mailovú adresu, ktorá bude 
druhej Zmluvnej strane vopred písomne oznámená. Neakceptovanie požiadavky do určenej lehoty sa 
považuje za podstatné porušenie Dohody. 

 
5. Objednávateľ nie je viazaný povinnosťou odobrať celé predpokladané množstvo tovaru, uvedené v 

Prílohe č. 1 Dohody alebo odoberať mobilné príslušenstvo podľa čl. 2 ods. 2 tejto Dohody. 
 

Článok 4 
Cena tovaru, platobné a fakturačné podmienky 

 
1. Objednávateľ za Dodávateľom riadne dodaný, odovzdaný a Objednávateľom prevzatý tovar, podľa 

podmienok dohodnutých v Dohode, zaplatí Dodávateľovi cenu podľa tohto článku Dohody. 
 

2. Celková kúpna cena je stanovená dohodou Zmluvných strán ako maximálna cena v súlade so zákonom 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej 
republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vychádza z ponuky Dodávateľa predloženej do predmetnej zákazky. Celková kúpna cena, 
teda súčet jednotkových cien jednotlivých položiek tovaru podľa Prílohy č. 1 Dohody a podľa cenníka 
Objednávateľa, ak ide o mobilné príslušenstvo nepresiahne sumu: 
Cena bez DPH: 41 740,00 EUR (slovom: štyridsaťjedentisíc sedemstoštyridsať EUR) 
DPH : 8 348,00 EUR (slovom: osemtisíc tristoštyridsaťosem EUR) 
Cena s DPH: 50 088,00 EUR (slovom: päťdesiattisíc osemdesiatosem EUR) 
(ďalej len „cena“). 

 
Pre vylúčenie pochybností platí, že pokiaľ Dodávateľ v čase uzavretia Dohody nebol osobou 
registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k cene podľa prvej vety tohto odseku neskôr 
navyše účtovať DPH a „Cena bez DPH“ je v takomto prípade považovaná za cenu konečnú. 
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3. Jednotkové ceny položiek tovaru sú uvedené bez DPH aj s DPH, vrátane dodávky do miesta plnenia, 
príslušnej spotrebnej dane a iných platieb, vyberaných v rámci uplatňovania nesadzobných opatrení, 
ustanovených osobitnými predpismi. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky v čase fakturácie. 

 
4. Cena zahŕňa všetky náklady Dodávateľa vynaložené v súvislosti s dodaním tovaru, najmä náklady 

spojené s balením a dodaním tovaru Objednávateľovi a všetky ďalšie prípadné náklady Dodávateľa 
spojené s plnením Dohody. 

 
5. Objednávateľ uhradí Dodávateľovi cenu uvedenú vo faktúre, ktorú je Dodávateľ oprávnený vystaviť 

po riadnom odovzdaní tovaru, a ktorej súčasťou musí byť Objednávateľom potvrdený dodací list. 
 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je povinný uhradiť cenu vrátane DPH na základe faktúry 
vystavenej v zmysle tohto článku v lehote splatnosti do 30 (tridsiatich) dní od dátumu jej doručenia 
Objednávateľovi. V prípade reklamácie vád tovaru až do vyriešenia reklamácie pre Zmluvné strany 
záväzným spôsobom Objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou ceny za dodaný tovar. 

 
7. Faktúra Dodávateľa musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti účtovného 
a daňového dokladu alebo bude obsahovať nesprávne a/alebo neúplné údaje, Objednávateľ ju vráti 
Dodávateľovi na doplnenie alebo prepracovanie. V takomto prípade sa preruší lehota jej splatnosti 
a nová lehota začne plynúť odo dňa doručenia opravenej/doplnenej/novej faktúry. 

 
8. Úhrada ceny za tovar sa uskutoční formou prevodu na bankový účet Dodávateľa uvedený v záhlaví 

Dohody v časti Dodávateľ. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy 
finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa v prospech bankového účtu Dodávateľa. 

 
9. Objednávateľ neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu. 

 
10. Postúpenie pohľadávky (vrátane jej príslušenstva) Dodávateľom na tretiu osobu je možné iba 

s písomným súhlasom Objednávateľa. 
 

11. Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke Dodávateľa všetky svoje prípadné 
pohľadávky voči Dodávateľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným pohľadávkam 
Dodávateľa. 

 
Článok 5 

Dodacie podmienky a odber tovaru 
 

1. Dodávateľ bude dodávať Objednávateľovi a Objednávateľ bude podľa potreby od Dodávateľa odoberať 
po dobu trvania Dohody tovar v zmysle čl. 2 Dohody. Dodávateľ sa zaväzuje odovzdať Objednávateľovi 
objednaný tovar v stanovenej lehote, do miesta plnenia, v množstvách a podľa špecifikácie v písomnej 
požiadavke. Pri plnení Dohody sa Dodávateľ zaväzuje dodržiavať príslušné všeobecne záväzné právne 
predpisy platné na území Slovenskej republiky. 

 
2. Miestom plnenia je sídlo Objednávateľa na adrese Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava alebo 

akékoľvek iné miesto v Bratislave uvedené Objednávateľom v jednotlivej požiadavke. 
 

3. Dopravu tovaru do miesta plnenia zabezpečuje Dodávateľ. 
 

4. Objednávateľ zabezpečí vstup dodávateľských vozidiel a pracovníkov Dodávateľa do miesta plnenia. 
Za tým účelom Dodávateľ Objednávateľovi oznámi evidenčné čísla vozidiel, mená a priezviská 
pracovníkov, spolu s číslom identifikačného dokladu (občiansky preukaz), ktorí sa budú podieľať na 
dovoze tovaru do miesta dodania. 



4  

5. Dodávateľ sa zaväzuje dodávať tovar uvedený v požiadavke bez dodatočných poplatkov za 
poštovné/kuriéra do miesta plnenia najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa doručenia požiadavky 
Dodávateľovi, pokiaľ nie je v požiadavke uvedené inak. Dokladom o odobratí a prevzatí objednaného 
tovaru Objednávateľom je dodací list vystavený Dodávateľom a potvrdený podpisom Objednávateľa 
(ďalej ako „dodací list"). V prípade, ak to fakturačný systém Dodávateľa neumožňuje, Objednávateľ 
akceptuje, ak faktúra zároveň slúži ako dodací list. 

 
6. Konkrétnu dodávku tovaru budú Zmluvné strany realizovať tak, že Dodávateľ dodá tovar (vrátane 

všetkých dokladov a dokumentácie, ktoré sa naň vzťahujú) s originálom a dvomi kópiami dodacích 
listov, z ktorých jednu kópiu Objednávateľ Dodávateľovi, po odkontrolovaní dodaného sortimentu 
potvrdí v súlade s ods. 7 tohto článku. 

 
7. Objednávateľ je pri prevzatí tovaru povinný prekontrolovať jeho úplnosť, kompletnosť, balenie a 

svojim podpisom na dodacom liste túto skutočnosť potvrdiť. V prípade akýchkoľvek vád tovaru, resp. 
nesúladu dodávky s požiadavkou alebo s údajmi na dodacom liste, je Objednávateľ povinný túto 
skutočnosť ihneď pri preberaní tovaru u Dodávateľa reklamovať a uviesť nedostatky na dodacom liste. 
Ich akceptovanie Dodávateľ potvrdí na dodacom liste svojim podpisom. Bezchybnosť dodávky 
potvrdzuje Objednávateľ Dodávateľovi podpisom dodacieho listu. 

 
8. Ak pri prevzatí tovaru zistí Objednávateľ, že ide o nekompletnú dodávku tovaru, o dodávku tovaru 

nezodpovedajúceho dohodnutej kvalite, certifikátu, vzorke a pod., resp. neoznačeného a poškodeného 
tovaru, Dodávateľ je povinný do 2 dní od oznámenia rozporu dodaný tovar na vlastné náklady doplniť, 
resp. vymeniť, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 

 
9. Záväzok Dodávateľa dodať tovar na základe jednotlivej požiadavky Objednávateľa sa považuje za 

splnený odovzdaním tovaru Objednávateľovi v požadovanom množstve, kvalite, mieste a termíne 
uvedenom v konkrétnej požiadavke. 

 
10. Vlastnícke právo k tovaru a nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na Objednávateľa dňom jeho 

prevzatia od Dodávateľa, t. j. dňom uvedeným v dodacom liste. 
 

11. Kontaktnou osobou Dodávateľa je , číslo mob. telefónu:  
Dodávateľ prijíma požiadavky na emailovej adrese  

 
12. Kontaktnou osobou Objednávateľa a osobou poverenou prevziať tovar podľa tejto Dohody na základe 

jednotlivej požiadavky je  , tel. číslo:    , email: 
. 

 

13. Pokiaľ Dodávateľ nemôže splniť svoj záväzok, je povinný, bez zbytočného odkladu pred 
predpokladanou vlastnou dodávkou, Objednávateľa o tom informovať. 

 
14. Za porušenie tejto Dohody a omeškanie svojich záväzkov spôsobené vyššou mocou Zmluvné strany 

nezodpovedajú. Pod vyššou mocou chápu Zmluvné strany udalosti, ktoré nebolo možné predvídať, 
alebo ak ich aj Zmluvné strany predvídali, tieto sa uskutočnili mimo ich vôle a vplyvu, ak tieto plne 
alebo čiastočne bránili plneniu podmienok Dohody. Príkladmi vyššej moci sú prírodné katastrofy, 
požiare, záplavy, explózie, štrajky, nepokoje, vojny, zásahy štátu alebo vojenských orgánov. Na účely 
tejto Dohody sa za okolnosti vylučujúce zodpovednosť prijíma právna úprava podľa § 374 Obchodného 
zákonníka. Zmluvná strana neuplatní zmluvnú pokutu taktiež v prípade, ak je sama v omeškaní, a to za 
dobu omeškania (§ 370 Obchodného zákonníka). 

 
Článok 6 

Záruky a nároky z vád tovaru 
 

1. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú riadiť § 422 
a nasl. Obchodného zákonníka. 
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2. Objednávateľ je povinný reklamovať vady dodaného tovaru písomne (e-mailom), okrem zjavných vád, 
t. j. množstva, druhu a viditeľného poškodenia, pri ktorých Objednávateľ odmietne tovar prebrať. V 
prípade zjavným výrobných vád tovaru, Dodávateľ zabezpečí zdarma výmenu „kus za kus“ a to bez 
ďalších poplatkov. 

 
3. Dodávateľ zabezpečí v záručnej dobe bezplatné odstránenie všetkých vád, ktoré sú predmetom záruky, 

výmenou za bezchybný tovar. Dodávateľ má povinnosť dodať náhradný tovar alebo chýbajúci tovar 
bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od okamihu uplatnenia zodpovednosti za vady alebo podľa 
písomnej dohody Zmluvných strán. 

 
4. Záruka sa nevzťahuje na vady, ktoré boli spôsobené zástupcami Objednávateľa – neodbornou 

manipuláciou, nedodržaním prevádzkových podmienok, živelnou pohromou alebo iným spôsobom, než 
obvyklým zaobchádzaním. 

 
5. Dodávateľ poskytuje Objednávateľovi záruku po dobu 24 mesiacov odo dňa prevzatia tovaru 

Objednávateľom, ak výrobca neposkytuje dlhšiu záruku. Pre zariadenia od výrobcu Apple Dodávateľ 
poskytuje Objednávateľovi záruku 12 mesiacov. 

 
Článok 7 

Náhrada škody 
 

1. Zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením povinností vyplývajúcich z Dohody sa riadi ustanoveniami 
§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných právnych predpisov platných a účinných 
na území Slovenskej republiky. 

 
2. V prípade, že niektorá zo Zmluvných strán spôsobí druhej Zmluvnej strane škodu, môže oprávnená 

(poškodená) strana požiadať o náhradu škody, ktorá jej vznikla. Náhrada škody môže byť uplatňovaná 
druhou Zmluvnou stranou v plnej výške. 

 
3. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť Zmluvnej strany je vylúčená v prípade zásahu vyššej moci. 

 
4. Ak niektorej zo Zmluvných strán vznikne v zmysle tejto Dohody nárok na zmluvnú pokutu, jej nárok na 

náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou tým nie je dotknutý. 
Zmluvná pokuta sa v takomto prípade nezapočíta za náhradu škody. 

 
Článok 8 

Subdodávatelia 
 

1. Dodávateľ je oprávnený realizovať časť plnenia Dohody prostredníctvom subdodávateľa uvedeného v 
Prílohe č. 2 Dohody – Zoznam subdodávateľov. V súlade s § 11 Zákona o verejnom obstarávaní verejný 
obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra 
partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ktorého 
subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do 
registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora alebo ktorý 
má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a jeho konečným užívateľom výhod 
zapísaným v registri partnerov verejného sektora je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom 
obstarávaní alebo ktorého subdodávateľ a subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorí majú 
povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, majú v registri partnerov verejného 
sektora zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o 
verejnom obstarávaní. Táto povinnosť sa vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania Dohody. 

 
2. Dodávateľ vyhlasuje, že Príloha č. 2 Dohody obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia § 

41 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní. 
 

3. V prípade, ak má počas plnenia Dohody Dodávateľ záujem zmeniť svojich subdodávateľov, je povinný 
rešpektovať nasledovné pravidlá: 
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a) počas trvania Dohody je Dodávateľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa uvedeného v 
Prílohe č. 2 Dohody výlučne na základe písomného dodatku k Dohode; Dodávateľ sa zaväzuje v 
rámci návrhu na zmenu subdodávateľa, spolu s aktualizovanou Prílohou č. 2 Dohody, uviesť údaje 
o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri partnerov 
verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a jeho konečným 
užívateľom výhod, nesmie byť osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní, 

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 
predmetu zákazky, ak sa na jej realizáciu vyžadujú osobitné oprávnenia podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov, musí takýmito oprávneniami disponovať, 

d) Dodávateľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej osobe 
Objednávateľa podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných 
sankcií podľa vzoru Prílohy č. 4 Dohody, 

e) Dodávateľ oznámi Objednávateľovi návrh na zmenu subdodávateľa, spolu s predložením dokladov 
preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie. 

 
4. Dodávateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených v 

Prílohe č. 2 Dohody. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných údajov akéhokoľvek 
aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné uzavrieť dodatok k Dohode. Návrh na zmenu subdodávateľa, 
spolu s dokladmi podľa ods. 3 písm. d) tohto článku Dohody a aktualizovaným znením Prílohy č. 2 
Dohody musí Dodávateľ predložiť Objednávateľovi najneskôr 3 pracovné dni pred začatím plánovanej 
subdodávky. Objednávateľ má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v ods. 
3 tohto článku. 

 
5. Dodávateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto 

Dohody, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 
registri partnerov verejného sektora“). Nesplnenie tejto povinnosti môže mať podľa § 19 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní za následok odstúpenie od Dohody zo strany Objednávateľa. Dodávateľ 
sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) siedmy bod zákona o 
registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu 
trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri partnerov 
verejného sektora. Dodávateľ je povinný na požiadanie Objednávateľa predložiť všetky zmluvy so 
subdodávateľmi. 

 
6. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj kedykoľvek počas 

trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis Dodávateľa do 
registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora vyžaduje. 
V tejto súvislosti: 

a) Dodávateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky zmeny, ktoré budú v registri partnerov 
verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, odkedy k zápisu zmeny 
do registra partnerov verejného sektora došlo, 

b) Dodávateľ berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku tohto článku sa primerane 
vzťahujú aj na subdodávateľov Dodávateľa a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali subdodávatelia 
splnené tieto povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora, 

c) pokiaľ Dodávateľ nesplní povinnosti v zmysle § 2 zákona o registri partnerov verejného sektora, 
Objednávateľ je oprávnený neplniť, čo mu ukladá Dohoda, pričom nie je v omeškaní a toto 
neplnenie sa nepovažuje za porušenie Dohody. Dodávateľ nie je oprávnený uplatňovať si v tomto 
prípade voči Objednávateľovi akúkoľvek náhradu škody alebo sankcie, 

d) v prípade, ak sa preukáže, že Dodávateľ alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti uvedené v 
tomto odseku tohto článku Dohody a Objednávateľovi bola v tejto súvislosti zo strany príslušných 
orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa Dodávateľ nahradiť 
Objednávateľovi túto pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu v celom rozsahu a nahradiť 
Objednávateľovi aj akúkoľvek inú škodu, ktorá v tejto súvislosti vznikne. 
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Článok 9 
Zánik Dohody 

 
1. Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená. Článok 3 ods. 1 tejto Dohody platí primerane. 

 
2. Túto Dohodu je možné skončiť: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto dohode, 
b) písomným odstúpením, 
c) písomnou výpoveďou zo strany objednávateľa. 

 
3. Výpoveď zo strany objednávateľa aj bez udania dôvodu musí byť písomná a výpovedná lehota je 1 

mesiac. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
bola výpoveď preukázateľne doručená Dodávateľovi v písomnej podobe a uplynie posledným dňom 
príslušného kalendárneho mesiaca. 

 
4. Vypovedanie Dohody neovplyvňuje splnenie záväzkov oboch Zmluvných strán, vyplývajúcich z 

konkrétnych požiadaviek, uzavretých na základe Dohody. 
 

5. Jednostranne je možné Dohodu skončiť taktiež odstúpením v prípadoch porušenia zmluvnej povinnosti 
niektorou zo Zmluvných strán, ak k náprave porušenia nedôjde ani v dodatočnej primeranej lehote 
poskytnutej príslušnou Zmluvnou stranou na odstránenie tohto porušenia, ktorá nesmie byť kratšia ako 
7 dní; uvedené sa nevzťahuje na prípady podstatného porušenia Zmluvy. 

 
6. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody aj bez predchádzajúcej písomnej výzvy na nápravu 

v prípade podstatného porušenia Dohody. Podstatným porušením sa rozumie: 
a) Dodávateľ vstúpil do likvidácie, 
b) došlo k splneniu zákonných dôvodov na odstúpenie od Dohody, najmä podľa § 19 Zákona 

o verejnom obstarávaní, 
c) Dodávateľ porušil povinnosti uvedené v čl. 8 Dohody, 
d) Dodávateľ nesplnil zmluvné podmienky podľa čl. 5 ods. 5 Dohody, 
e) Objednávateľ si uplatnil tri oprávnené reklamácie k tovaru v zmysle ustanovení čl. 5 ods. 7 Dohody 

a/alebo čl. 5 ods. 8 Dohody, 
f) Dodávateľ opakovane (dvakrát) mešká so splnením záväzku doručiť tovar podľa Dohody o 2 a 

viac dní, 
g) Dodávateľ porušil povinnosť odstrániť vady tovaru podľa čl. 6. Dohody. 

 
7. Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody v prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní s úhradou 

faktúry o viac ako tridsať (30) dní po lehote jej splatnosti. 
 

8. Odstúpenie nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie sa 
uskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej Zmluvnej strany adresovaným druhej Zmluvnej 
strane. Nároky Zmluvných strán na náhradu škody nie sú odstúpením od Dohody dotknuté. 

 
9. Pri odstúpení podľa tohto článku nebudú Zmluvné strany povinné vrátiť plnenia, ktoré si poskytli pred 

odstúpením od Dohody a nebudú oprávnené žiadať vrátenie plnení druhej Zmluvnej strane, 
poskytnutých pred odstúpením od Dohody. 

 
Článok 10 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 
 

1. Pre prípad nedodržania podmienok Dohody si Zmluvné strany dohodli nasledovné sankcie: 
a) v prípade, ak je Dodávateľ v omeškaní s dodaním tovaru podľa jednotlivej požiadavky, 

Objednávateľ je oprávnený si uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 1% z fakturovanej ceny tovaru 
vrátane DPH za každý aj začatý deň omeškania, 
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b) pri porušení niektorej z povinností Dodávateľa dodať tovar na dohodnuté miesto a/alebo v 
požadovanej kvalite, Objednávateľ je oprávnený si uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 150,- EUR 
za každé jedno porušenie, 

c) v prípade, ak Dodávateľ nepristúpi na opravu vád tovaru alebo je v omeškaní s odstránením vád 
tovaru podľa čl. 6. Dohody, je Objednávateľ oprávnený si uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 25% 
za každý začatý deň omeškania s odstránením vád daného tovaru t.j. daná zmluvná pokuta sa 
vypočíta s ohľadom na jednotkovú cenu danej položky, 

d) porušenie ktorejkoľvek z povinností Dodávateľa podľa čl. 8 tejto zmluvy zakladá právo 
Objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkovej ceny diela, a to v prípade, 
ak je Zhotoviteľ osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, aj s DPH, 

e) v prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní s úhradou fakturovanej ceny, je Dodávateľ oprávnený si 
uplatniť zákonný úrok z omeškania vo výške 1% zo sumy, s ktorou je Objednávateľ v omeškaní, 
za každý deň z omeškania. 

 
2. Zmluvné pokuty podľa Dohody sú splatné na základe písomnej výzvy doručenej povinnej Zmluvnej 

strane. 
 

3. Zaplatením zmluvnej pokuty Dodávateľom nezaniká nárok Objednávateľa na prípadnú náhradu škody, 
ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná 
pokuta. 

 
Článok 11 

Doručovanie a komunikácia Zmluvných strán 
 

1. Akákoľvek písomná komunikácia súvisiaca s touto Dohodou bude prebiehať medzi Zmluvnými 
stranami buď osobne alebo doporučeným listom, či inou formou registrovaného poštového styku na 
adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody alebo prostredníctvom elektronickej schránky alebo 
elektronicky e-mailom alebo bude dodatočne písomne oznámená, ak sa Zmluvné strany nedohodnú 
inak, alebo ak táto Dohoda neustanovuje inak. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže 
požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti tejto Dohody, 

jej trvania, zániku, či zmeny musí byť písomná. 
 

3. Akákoľvek písomnosť, doručovaná v súvislosti s touto Dohodou, sa považuje za doručenú druhej 
Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a) elektronickej pošty (e–mail) dňom, kedy Zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej 
Zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej Zmluvnej 
strane. Prijímajúca Zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej Zmluvnej strane potvrdenie 
o prijatí e-mailu do 48 hodín od odoslania, inak sa bude takýto email považovať za doručený po 
uplynutí tejto lehoty. Pre potreby doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e–mail) sa 
použije adresa Zmluvnej strany uvedená v záhlaví tejto Dohody, alebo touto Zmluvnou stranou po 
uzavretí tejto Dohody na tento účel písomne oznámenou, alebo 

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobné doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že 
v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s 
doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. V prípade doručovania 
inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej 
Zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia 
písomnosti sa považuje aj 

i. deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, 
ii. tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo 

iii. deň, v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej strane, preukázateľne 
zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 
neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá 
na pravde, alebo 
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c) elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z.z. o elektronickej podobe výkonu 
pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e- 
Governmente) v zmysle tohto zákona. 

 
4. Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane akúkoľvek zmenu 

svojich kontaktných údajov uvedených v tejto Dohode. 
 

5. Jazyk tejto Dohody a celej písomnej komunikácie medzi Zmluvnými stranami, ako aj tretími osobami 
v súvislosti s touto Dohodou, je slovenský jazyk, ak táto Dohoda vyslovene neuvádza, alebo Zmluvné 
strany nedohodnú inak. 

 
Článok 12 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 
 

1. Pri plnení Dohody sa Dodávateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku korupcii 
a korupčnému správaniu. 

 
2. Dodávateľ podpisom Dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou Úradu vlády 

SR, (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 
https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/protikorupcna-politika-uv-sr/), jej obsahu porozumel a zaväzuje 
sa ju rešpektovať. 

 
3. Dodávateľ podpisom Dohody zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z Dohody, 
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania, 
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením Dohody alebo záväzkov 

vyplývajúcich z Dohody, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Objednávateľom, 
e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia, 
f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol ovplyvniť 

realizáciu Dohody s Objednávateľom. 
 

4. Dodávateľ sa podpisom Dohody zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou transakciou, 
projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z Dohody, a to v zmysle Prílohy č. 3 – 
Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Dohody. 

 
5. Dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 3 tejto Dohody. 

 
Článok 13 

Dodržiavanie medzinárodných sankcií 
 

1. Dodávateľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 
v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 
medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných 
službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným vyhlásením k uplatňovaniu 
medzinárodných sankcií, ktoré tvorí Prílohu č. 5 tejto Dohody. 

 
2. Dodávateľ sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v ods. 1 tohto článku, alebo záväzky z čestného 

vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu č. 4 tejto Dohody, najmä ak 
poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí Objednávateľovi všetky škody, ktoré mu vznikli. 

 
3. Dodávateľ vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení tejto zmluvy 
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a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z, 
b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho 

Prílohu č. 4 tejto Dohody, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, alebo svojim 
konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriace 
Prílohu č. 4 tejto Dohody, 

a Objednávateľ odstúpi z tohto dôvodu od Dohody, zaplatí Objednávateľovi vo forme zmluvnej pokuty 
sumu tvoriacu 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle tejto Dohody. Tým nie je dotknutá povinnosť 
náhrady spôsobenej škody podľa ods. 2 tohto článku. 

 
Článok 14 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR. 

 
2. V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo i spôsobu 

ich konania za Zmluvnú stranu, oznámi strana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou 
formou túto skutočnosť druhej Zmluvnej strane, a to bez zbytočného odkladu, inak povinná Zmluvná 
strana zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musela 
vynaložiť druhá Zmluvná strana. V prípade zmeny bankového spojenia alebo čísla účtu Zmluvné 
strany o tejto skutočnosti vyhotovia písomný dodatok k Dohode. 

 
3. Dohoda môže byť doplnená alebo zmenená v súlade s § 18 Zákona o verejnom obstarávaní, a to 

písomnými a očíslovanými dodatkami, ktoré sa po podpísaní obidvoma Zmluvnými stranami stávajú 
neoddeliteľnou súčasťou Dohody. Dodatok k Dohode nadobúda platnosť dňom podpisu Zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 
4. V ostatných právach a povinnostiach Dohodou neupravených platia príslušné ustanovenia Obchodného 

zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej 
republiky. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce z plnenia Dohody budú riešiť najprv 

dohodou alebo zmierom. Ak nepríde k dohode, bude vec riešiť vecne a miestne príslušný súd 
Slovenskej republiky. 

 
6. Zmluvné strany vyhlasujú, že Dohodu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne 

nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, 
čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

 
7. Dohoda je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, dva (2) rovnopisy zostanú 

Dodávateľovi a tri (3) rovnopisy zostanú Objednávateľovi. 
 

8. Dohoda má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť: 
Príloha č. 1: Opis predmetu zákazky 
Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 3: Protikorupčná doložka 
Príloha č.4: Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 
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V Bratislave, dňa V Bratislave , dňa: 
 

Objednávateľ: Dodávateľ:  

 

 

 podpis   podpis  
Úrad vlády Slovenskej 

republiky 
JUDr. Juraj Gedra     

vedúci Úradu vlády Slovenskej 
republiky 

TurTel s.r.o. 
Ing. Anton Turian 

konateľ 
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Príloha č. 1 
OPIS PREDMETU ZÁKAZKY 

 

Verejný obstarávateľ požaduje dodanie nových, nepoužívaných, nerepasovaných zariadení v originálnom neporušenom 
balení. 
Miesto dodania: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
Verejný obstarávateľ má právo odmietnuť prevzatie tovaru pre preukázateľné vady dodaného tovaru (napr. 
nedostatočná kvalita, nedodržanie špecifikácie a požiadaviek na tovar, poškodený obal tovaru a pod.). 
Požaduje sa dodanie tovaru so servisnou dokumentáciou, návodom na použitie (v slovenskom alebo českom jazyku), 
záručným listom a preberacím protokolom. 

 
Verejný obstarávateľ požaduje dodanie všetkých zariadení podľa nižšie uvedených tabuliek: 

 
  

Typ mobilného telefónu – 
referenčný model 

 
RAM 

a úložisko 

 
Max. 

predpokladaný 
počet v ks 

Jednotková 
cena v EUR 
bez DPH za 

1 ks 

 
Výška 
DPH 

 
Jednotková 

cena v EUR 
s DPH za 1 ks 

1. Samsung Galaxy A54 8/128GB 60 310,00 62,00 372,00 

2. Motorola Edge 30 8/256GB 30 210,00 42,00 252,00 

3. Apple Iphone 14 6/128GB 7 660,00 132,00 792,00 

4. Samsung Galaxy S23 8/256GB 7 650,00 130,00 780,00 

5. Samsung Galaxy S22 Ultra 12/256GB 4 790,00 158,00 948,00 

6. Apple Iphone 14 Pro 6/256GB 4 940,00 188,00 1128,00 
 
 
 

  
 

Typ nabíjačky – referenčný model 

 
Max. 

predpokladaný 
počet v ks 

Jednotková 
cena v EUR 
s bez DPH 

za 1 ks 

 
Výška 
DPH 

 
Jednotková 

cena v EUR 
s DPH za 1 ks 

1. Nabíjačka Samsung 25W (EP-TA800XBE) 10 15,00 3,00 18,00 

2. Nabíjačka Samsung 25W (EP-TA800EBE) 50 8,00 1,60 9,60 

3. Nabíjačka Apple 20W (MHJE3ZM/A) 10 20,00 4,00 24,00 
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Príloha č. 2  
ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK 

 
p. č. Subdodávateľ 1 Údaje o osobe 

oprávnenej konať 
za subdodávateľa 2 

Predmet subdodávky % podiel subdodávok 

1.  
 

   

2.  
 

   

3.  
 

   

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     

.....     

 
 
 
 
 
V .................................. dňa .................2023 
 
 
                                      
 
                                                                           meno a podpis oprávnenej osoby Dodávateľa 
 
           
 
 

 
 
  

 
1 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a/alebo obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo 
2 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 
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Príloha č. 3 
 

PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA 
 
V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe Dohody sa Dodávateľ zaväzuje, že: 
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu 
zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v mene 
Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo 
inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii Dohody, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene 
sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej 
protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Dohody alebo prisľúbila, ponúkla alebo 
poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní, či realizácii 
zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Dodávateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému 
orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť 
oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto doložky, je Dodávateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 
podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na 
ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je 
dôvodom na vypovedanie Dohody. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Dodávateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii 
alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Dohody, Objednávateľ je 
oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od Dohody s okamžitou platnosťou bez toho, 
aby Dodávateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľovi od 
Dohody, ak nebolo dohodnuté inak. Dodávateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení 
tejto doložky, odškodní Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady 
vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.  

 
Vysvetlenie pojmov:  
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody 
akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez 
sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi 
predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením 
svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci 
alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci, 
vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, 
uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, 
poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), 
sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj 
úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, 
právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je 
alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné 
prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec 
prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a 
tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok 
v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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Príloha č. 4  
 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ3 
 

Meno a priezvisko / obchodné meno:    TurTel s.r.o. 
adresa:        Hnedá 1125/6, 010 03 Žilina 
IČO:        36 428 817 
registrácia:      OR Žilina, Oddiel: Sro, Vložka: 16041/L 
štatutárny orgán/konajúca osoba: 4         Ing. Anton Turian 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej republiky, 
že v súvislosti s realizáciou Dohody:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle 
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej 
adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) 
a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 
566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 
Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files 
vedenom  na právnom základe legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch 
Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov na 
https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na právnom základe 
rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som ani osobou kontrolovanou, 
alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na akomkoľvek 
právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, spĺňali, alebo budú 
spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou uloženou 
na  účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany 
základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania 
cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty Organizácie 
Spojených národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, účasť 
sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci verejného 
obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení s 
osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na 
dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou 
sankciou podľa § 2 písm. a) a l) zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, alebo 
bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na sankcionovanom 
území,  ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, 
majetok, finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie 
Európskej únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, 
nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných území 
majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej strany 
- Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame financovanie alebo finančnú pomoc 
v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, ktoré 
sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu alebo 

 
3 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
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porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 
nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia,  alebo k 
použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, 
nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných 
území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť 
plnenia, právnych dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, 
alebo sankcionovaných finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných 
prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, 
vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, 
ktorými sa sankcie  priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane 
vzdušného priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred prerokujem 
s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne preukážem predložením 
príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho aktu príslušného orgánu na 
území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie 
výnimky predchádzalo dňu uzatvorenia tejto zmluvy, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb konajúcich                 
v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v akomkoľvek rozsahu 
vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento 
záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania zmluvy, poruším 
medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej republike/Úradu 
vlády Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá priestupková/deliktuálna alebo 
iná zodpovednosť za následok porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná 
zodpovednosť za porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky 
a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej únie. 

 
2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si 

vedomý, že: 
a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 

269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo 
ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, nariadenie 
Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na 
protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. 
júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu 
na Ukrajine v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o 
reštriktívnych opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí 
Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých verejných 
zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom obstarávaní, 
ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 smernice 
2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) smernice 
2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ 
a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII 
nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s 
nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, subjekt 
alebo orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní 
subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe 
pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o 
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verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 
 
3.   V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej 
republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. písm. m) 
tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty 
na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, alebo 
nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií v rozpore 
s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej republiky odstúpi od zmluvy pre jej podstatné 
porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od Dohody Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade nepravdivého 
čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) tohto 
bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády Slovenskej republiky na úhradu 
zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle Dohody. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré súčasne 
môže byť  kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy  podľa § 21 
ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov,  pokiaľ 
následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie 
trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia 
opatrenia podľa § 21 až 23 zákona č. 289/2016 Z. z.  

 
 

 

V Bratislave dňa  

 

Zmluvný partner Úradu vlády 
Slovenskej republiky 

 

 

 




